
CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU
Zestaw do kontroli ciśnienia instalacji wodnej składa się z manometru, elastycz-
nego węża w oplocie oraz przyłącza gwintowego z redukcją. Zestaw służy do 
pomiaru ciśnienia statycznego w instalacji wodnej. Przed rozpoczęciem pracy 
należy zapoznać się z całą treścią instrukcji obsługi i stosować się do jej zale-
ceń. Instrukcję należy zachować do późniejszego wykorzystania i przekazywać 
ją razem z przyrządem.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Zestaw służy do pomiaru ciśnienia w instalacji wodnej i zabronione jest podłą-
czanie go do instalacji innych płynów lub gazowej np. sprężonego powietrza. 
Ciśnienie wody nie może przekraczać maksymalnej wartości pomiarowej. 
Przekroczenie tej wartości może spowodować uszkodzenie produktu oraz być 
przyczyną poważnych obrażeń. Zestaw służy tylko do pomiaru ciśnienia wody 
zimnej. Temperatura wody nie może przekraczać wartości podanej w danych 
technicznych. Woda w mierzonej instalacji musi być czysta, pozbawiona zanie-
czyszczeń mechanicznych i chemicznych. Nie zaginać nadmiernie węża tak, 
aby doprowadzić do odkształcenia jego przekroju. Ograniczenie przekroju węża 
zafałszuje wynik pomiaru, a także może doprowadzić do uszkodzenia węża. 
Przed każdym użyciem należy sprawdzić stan wszystkie elementów zestawu. W 
przypadku zaobserwowania uszkodzeń nie należy podejmować pracy produk-
tem przed wymianą uszkodzonych części na nowe. Nie przechowywać zestawu 
razem z innymi narzędziami, np. w skrzynce narzędziowej. Może to doprowa-
dzić do uszkodzenia produktu podczas transportu. 

OBSŁUGA ZESTAWU
Przed rozpoczęciem pomiaru należy upewnić się, że nie pracują żadne urzą-
dzenia (np. pralka, zmywarka) pobierające wodę z instalacji w której będzie 
dokonywany pomiar. Jeżeli to możliwe należy zamknąć zawór doprowadzający 
wodę do takiego urządzenia. Złącze gwintowe zestawu podłączyć do wylotu 
kranu. Połączenie dokręcić bez użycia narzędzi z siłą pozwalającą na uzyska-
nie szczelnego połączenia. Zbyt mocne dokręcenie może spowodować uszko-
dzenie uszczelek. Otworzyć zawór kranu i odczytać wartość ciśnienia z mano-
metru. Zamknąć zawór kranu i poczekać aż ciśnienie w zestawie spadnie do 
zera. Zdemontować zestaw z kranu i opróżnić go z resztek wody. W przypadku 
wykrycia przecieków złączy należy zamknąć zawór kranu, odczekać do momen-
tu, aż spadnie ciśnienie w zestawie i dokręcić złącze do kranu. Jeżeli pomimo 
dokręcania połączenia nadal będzie nieszczelne, należy wymienić uszczelki lub 
zastosować dwie uszczelki umieszczone jedna na drugiej. 

KONSERWACJA, TRANSPORT I MAGAZYNOWANIE
Po każdym użyciu opróżnić elementy zestawu z wody, pozwalając jaj grawita-
cyjnie spłynąć. Nie dopuścić do zamarznięcia wody wewnątrz zestawu, może 
to uszkodzić zestaw. Zestaw transportować i przechowywać w opakowaniach 
zapewniających ochronę przed uszkodzeniami.   

DANE TECHNICZNE
Ciśnienie znamionowe: 1,1 MPa / 11 barów / 160 psi
Długość węża: 30 cm
Złącze węża: G3/4, G1/2
Maksymalna temperatura wody: 35 OC
Masa zestawu: 0,15 kg
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ZESTAW DO KONTROLI CIŚNIENIA INSTALACJI WODNEJ
WATER PRESSURE GAUGE
DRUCKMESSGERÄT FÜR WASSERINSTALLATIONEN
НАБОР ДЛЯ КОНТРОЛЯ ДАВЛЕНИЯ В УСТАНОВКАХ ВОДЫ
НАБІР ДЛЯ КОНТРОЛЮ ТИСКУ В УСТАНОВКАХ ВОДИ
VANDENS SISTEMOS SLĖGIO REGULIAVIMO RINKINYS
KOMPLEKTS ŪDENSVADA SPIEDIENA PĀRBAUDEI
SADA PRO KONTROLU TLAKU VODOVODNÍ INSTALACE
SÚPRAVA NA KONTROLU TLAKU VODOINŠTALÁCIE
VÍZNYOMÁSMÉRŐ ÓRA
MANOMETRU PRESIUNE APA
KIT PARA EL CONTROL DE PRESIÓN EN LA INSTALACIÓN DE AGUA
KIT DE CONTRÔLE DE LA PRESSION DU SYSTÈME SANITAIRE
SET PER CONTROLLO DI PRESSIONE NELL’IMPIANTO IDRICO
DRUKREGELSET VOOR HET WATERSYSTEEM
ΣΕΤ ΕΛΕΓΧΟΥ ΠΙΕΣΗΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΝΕΡΟΥ
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SAFETY INSTRUCTIONS
The kit is used to measure the water system pressure. It is forbidden to connect 
it to the installation of other liquids or gases, e.g. compressed air. The water 
pressure must not exceed the maximum measurement value. Exceeding this 
value may damage the product and cause serious injury. The kit is intended 
only for measuring the cold water pressure. The water temperature must not 
exceed the value given in the technical data. The water in the installation being 
measured must be clean and free of mechanical and chemical impurities. Do 
not bend the hose too much to prevent deforming its cross-section. Limiting the 
hose cross-section will falsify the measurement result and can also lead to hose 
damage. Check the condition of the kit components before each use. In case of 
visible damage, do not operate the product before replacing the damaged parts 
with new ones. Do not store the kit together with other tools, e.g., in a toolbox. 
This can lead to damage to the product during transport. 

KIT OPERATION
Before starting the measurement, make sure that no appliances (e.g. washing 
machine, dishwasher) drawing water from the installation in which the meas-
urement will be carried out are operating. If possible, close the water supply 
valve to such an appliance. Connect the kit threaded connector to the tap outlet. 
Tighten the connection without using tools with force to achieve a tight connec-
tion. Overtightening may result in damage to the gaskets. Open the tap valve 
and read the pressure value from the pressure gauge. Close the tap valve and 
wait until the pressure in the kit drops to zero. Remove the kit from the tap and 
empty it of residual water. If leaks are detected, close the tap valve, wait until 
the pressure in the kit drops and tighten the connector to the tap. If, despite 
tightening, the connection is still leaking, replace the gaskets or use two gaskets 
on top of each other. 

MAINTENANCE, TRANSPORT AND STORAGE
Empty the kit components from water, allowing it to fl ow down by gravity. Do 
not allow water to freeze inside the kit. This may damage the kit. The kit should 
be transported and stored in packaging providing protection against damage.   

TECHNICAL DATA
Rated pressure: 1.1 MPa / 11 bar / 160 psi
Hose length: 30 cm
Hose connector: G3/4, G1/2
Maximum water temperature: 35 oC
Kit weight: 0.15 kg

D

RUS

ХАРАКТЕРИСТИКА ИЗДЕЛИЯ
Набор для контроля давления в системе водоснабжения состоит из ма-
нометра, гибкого плетеного шланга и резьбового соединения с редукцией. 
Набор предназначен для измерения статического давления в системе во-
доснабжения. Перед началом работы ознакомьтесь с полным содержанием 
руководства по эксплуатации и соблюдайте указанные в нем предписания. 
Руководство необходимо сохранить для последующего использования и 
передавать вместе с прибором.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Набор предназначен для измерения давления в системе водоснабжения 
и запрещено подключать его к системе других жидкостей или газов, напр., 
сжатого воздуха. Давление воды не должно превышать максимальное зна-
чение измерения. Превышение этого значения может привести к поврежде-
нию изделия и серьезным травмам. Набор предназначен только для изме-
рения давления холодной воды. Температура воды не должна превышать 
значения, указанного в технических данных. Вода в системе должна быть 
чистой, без механических и химических загрязнений. Не перегибать шланг, 
чтобы не привести к деформации его поперечного сечения. Ограничение 
поперечного сечения шланга фальсифицирует результат измерения, а так-
же может привести к повреждению шланга. Перед каждым использованием 
следует проверить состояние всех элементов набора. В случае обнару-
жения повреждений не следует использовать изделие до момента заме-
ны поврежденных деталей на новые. Не хранить набор вместе с другими 
инструментами, напр., в ящике для инструментов. Это может привести к 
повреждению изделия во время транспортировки. 

ОБСЛУЖИВАНИЕ НАБОРА
Перед началом измерений следует убедиться в том, что не работают ни-
какие устройства (напр., стиральная машина, посудомоечная машина), 
потребляющие воду из системы, в которой проводится измерение. Если 
это возможно, закрыть клапан подачи воды в такое устройство. Резьбовое 
соединение набора подключить к выходу крана. Соединение закрутить без 
использования инструментов с силой, позволяющей обеспечить герметич-
ность соединения. Слишком сильная затяжка может привести к поврежде-
нию прокладок. Открыть кран и считать значение давления с манометра. 
Закрыть кран и подождать, пока давление в наборе не упадет до нуля. Де-
монтировать набор из-под крана и слить остатки воды. При обнаружении 
утечек в соединении следует закрыть кран, подождать, пока давление в 
наборе не упадет, и прикрутить соединитель к крану. Если, несмотря на 
затяжку соединения по-прежнему будет иметь место утечка, необходимо 
заменить прокладки либо применить две прокладки, расположенные одна 
на другой. 

ТЕХНИЧЕСКИЙ УХОД, ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ
После каждого использования слить воду из элементов набора, позволяя 
ей стечь под воздействием гравитации. Не допускать до замерзания воды 
внутри набора – это может повредить набор. Набор следует транспорти-
ровать и хранить в упаковках, обеспечивающих защиту от повреждений. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Номинальное давление: 1,1 МПа / 11 бар / 160 psi
Длина шланга: 30 см
Разъем шланга: G3/4, G1/2
Максимальная температура воды: 35 OC
Масса набора: 0,15 кг
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Закрити кран і зачекати поки тиск в наборі не впаде до нуля. Демонтувати 
комплект з крана і очистити його від залишків води. При виявленні витоків 
роз’ємів закрийте кран, почекайте, поки тиск не впаде, і затягніть з’єднувач 
до крана. Якщо, незважаючи на затягування, з’єднання буде нещільним, 
необхідно замінити прокладки або застосувати дві прокладки, розташовані 
одна на іншій. 

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ, ТРАНСПОРТУВАННЯ І ЗБЕРІГАННЯ
Після кожного використання злийте елементи набору з води, дозволяючи 
стікти. Не допускати замерзання води всередині комплекту, це може пошко-
дити комплект. Комплект транспортувати і зберігати в упаковках, що забез-
печують захист від пошкоджень.   

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Номінальник тиск: 1,1 MПa / 11 бар/ 160 psi
Довжина шланга: 30 cм
З’єднувач шланга: G3/4, G1/2
Максимальна температура води: 35 OC
Маса комплекту: 0,15 кг

LT

PRODUKTO CHARAKTERISTIKA
Vandens slėgio bandymo rinkinį sudaro manometras, lanksti pinta žarna ir 
srieginė jungtis su redukcija. Rinkinys naudojamas statiniam slėgiui matuoti 
vandens įrenginiuose. Prieš pradėdami darbą, perskaitykite visą naudojimo ins-
trukcijos turinį ir vykdykite jo rekomendacijas. Laikykite šią instrukciją vėlesniam 
naudojimui ir perduokite kartu su prietaisu.

SAUGUMO INSTRUKCIJOS
Rinkinys naudojamas matuoti slėgį vandens sistemoje ir draudžiama jį prijungti 
prie kitų skysčių ar dujų sistemų, pvz., suslėgto oro Vandens slėgis neturi viršyti 
didžiausios išmatuotos vertės. Viršijus šią vertę, galite sugadinti gaminį ir sukel-
ti rimtų sužalojimų. Rinkinys skirtas tik šalto vandens slėgiui matuoti. Vandens 
temperatūra neturi viršyti techniniuose duomenyse nurodytos vertės. Vanduo 
matuojamoje sistemoje turi būti švarus, be mechaninės ir cheminės taršos. 
Žarnos per daug nesulenkite, kad deformuotumėte jos skerspjūvio. Apribojus 
žarnos skerspjūvį, bus suklastotas matavimo rezultatas, taip pat gali sugadinti 
žarną. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite visų rinkinio elementų būklę. Pa-
stebėjus pažeidimus, negalima su produktu dirbti prieš pakeičiant pažeistas da-
lis naujomis. Nelaikykite rinkinio kartu su kitais įrankiais, pvz., įrankių dėžutėje. 
Tai gali sugadinti gaminį transportavimo metu. 

RINKINIO NAUDOJIMAS
Prieš pradėdami matavimą, įsitikinkite, kad neveikia joks įrenginys (pvz., skal-
bimo mašina, indaplovė), kuris imtų vandenį iš sistemos, kuriame bus atlieka-
mas matavimas. Jei įmanoma, uždarykite vandens tiekimo vožtuvą prie tokio 
įrenginio. Prijunkite srieginę jungtį prie čiaupo išleidimo angos. Priveržkite jungtį 
nenaudodami įrankių, su sandariai sujungti leidžiančia jėga.  Per stiprius prisu-
kimas gali sugadinti tarpiklius. Atidarykite čiaupo vožtuvą ir nuskaitykite slėgį iš 
manometro. Uždarykite čiaupo vožtuvą ir palaukite, kol rinkinyje slėgis sumažės 
iki nulio. Išmontuokite rinkinį iš čiaupo ir išpilkite likusį vandenį. Jei aptiktas bet 
koks jungčių nutekėjimas, uždarykite čiaupo vožtuvą, palaukite, kol sumažės nu-
statytas slėgis, ir priveržkite jungtį prie čiaupo. Jei, nepaisant priveržimo, jungtis 
vis dar nuteka, pakeiskite tarpiklius arba naudokite du tarpiklius vienas ant kito. 

PRIEŽIŪRA, TRANSPORTAS IR LAIKYMAS
Po kiekvieno naudojimo ištuštinkite rinkinio elementus, leisdami jam ištekėti 
gravitacijos principu. Neleiskite, kad vanduo užšaltų komplekto viduje, tai gali 
sugadinti rinkinį. Transportuokite ir laikykite rinkinį pakuotėje, užtikrindami ap-
saugą nuo pažeidimų.   

TECHNINIAI DUOMENYS
Nominalus slėgis: 1,1 MPa / 11 bar / 160 psi
Žarnos ilgis: 30 cm
Žarnos jungtis: G3/4, G1/2
Maksimali vandens temperatūra: 35 OC
Rinkinio svoris: 0,15 kg
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mēram, veļas vai trauku mazgājamā mašīna), kas patērē ūdeni no sistēmas, 
kurā tiek veikts mērījums. Ja tas ir iespējams, aizveriet vārstu, kas padod ūdeni 
šajā ierīcē. Pieslēdziet komplekta vītņsavienojumu krāna izejai. Pievelciet savie-
nojumu, neizmantojot instrumentus, ar spēku, kas ļauj panākt hermētisku savie-
nojumu. Pārāk stingra pievilkšana var novest pie blīvju bojāšanas. Atveriet krāna 
vārstu un nolasiet spiediena vērtību uz manometra. Aizveriet krāna vārstu un 
pagaidiet, līdz spiediens komplektā nokrīt līdz nullei. Demontējiet komplektu no 
krāna un iztukšojiet to no ūdens atliekām. Ja ir pamanīta noplūde savienojumos, 
aizveriet krāna vārstu, pagaidiet, līdz spiediens komplektā nokrīt līdz nullei, un 
pievelciet savienojumu pie krāna. Ja, neskatoties uz savienojuma pievilkšanu, 
tas joprojām nav hermētisks, nomainiet blīves vai izmantojiet divas blīves, uz-
liekot vienu uz otru. 

TEHNISKĀ APKOPE, TRANSPORTĒŠANA UN UZGLABĀŠANA
Pēc katras lietošanas reizes iztukšojiet komplekta elementus no ūdens, ļaujot 
tam izplūst gravitācijas ietekmē. Nepieļaujiet ūdens sasalšanu komplekta iekšā, 
jo tas var novest pie komplekta bojāšanas. Transportējiet un uzglabājiet ierīci 
iepakojumos, kas nodrošina aizsardzību pret bojājumiem.   

TEHNISKIE DATI
Nominālais spiediens: 1,1 MPa/11 bar/160 psi
Šļūtenes garums: 30 cm
Šļūtenes savienojums: G3/4, G1/2
Maksimālā ūdens temperatūra: 35 °C
Komplekta svars: 0,15 kg
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CHARAKTERISTIKA VÝROBKU
Souprava pro kontrolu tlaku vodovodní instalace se skládá z manometru, elas-
tické opletené hadice a závitové přípojky s redukcí. Souprava se používá k mě-
ření statického tlaku ve vodovodní instalaci. Před zahájením práce si přečtěte 
celý obsah návodu k obsluze a postupujte podle jeho doporučení. Uschovejte 
tento návod pro pozdější použití a předávejte jej společně s přístrojem.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Souprava slouží k měření tlaku ve vodovodní instalaci a je zakázáno ji připojo-
vat k instalacím jiných kapalin nebo plynů např. stlačeného vzduchu. Tlak vody 
nesmí překročit maximální měrnou hodnotu. Překročení této hodnoty může po-
škodit výrobek a způsobit vážné zranění. Souprava je určena pouze pro měření 
tlaku studené vody. Teplota vody nesmí překročit hodnotu uvedenou v tech-
nických údajích. Voda v měřené instalaci musí být čistá, bez mechanického a 
chemického znečištění. Hadici příliš neohýbejte, aby nedošlo k deformaci jejího 
průřezu. Omezením průřezu hadice dojde ke zkreslení výsledku měření a může 
vést rovněž k poškození hadice. Před každým použitím zkontrolujte stav všech 
součástí sady. V případě zjištění poškození, nepoužívejte výrobek do momentu 
výměny poškozených součástí za nové. Neskladujte soupravu s jinými nástroji, 
např. v krabici na nářadí. Může to vést k poškození výrobku během přepravy. 

OBSLUHA SOUPRAVY
Před zahájením měření se ujistěte, že nepracují žádná zařízení (např. pračka, 
myčka nádobí) odebírající vodu z instalace, na které bude měření prováděno. 
Pokud je to možné, uzavřete ventil přívodu vody k takovému zařízení. Připoj-
te závitové připojení k vodovodnímu kohoutku. Utáhněte spojení bez použití 
nástrojů silou, umožňující pevné připojení. Nadměrné utažení může způsobit 
poškození těsnění. Otevřete kohoutek a přečtěte hodnotu tlaku z manometru. 
Zavřete kohoutek a počkejte, až tlak v soupravě poklesne na nulu. Odstraňte 
soupravu z kohoutku a vyprázdněte z ní zbytky vody. Pokud je zjištěna netěs-
nost konektoru, uzavřete kohoutek, počkejte, dokud tlak v sadě neklesne a do-
táhněte konektor na kohoutku. Pokud je spojení i přes dotažení stále netěsné, 
vyměňte těsnění nebo použijte dvě těsnění položená jedno na druhém. 

ÚDRŽBA, PŘEPRAVA A SKLADOVÁNÍ
Po každém použití odstraňte z částí soupravy vodu a umožňujíc její odtečení 
gravitací. Nedovolte, aby uvnitř soupravy zamrzla voda, mohlo by dojít k po-
škození soupravy. Soupravu přepravujte a skladujte v obalech, které zajišťují 
ochranu před poškozením.   

TECHNICKÉ ÚDAJE
Jmenovitý tlak: 1,1 MPa / 11 bar / 160 psi
Délka hadice: 30 cm
Hadicové konektory: G3/4, G1/2
Maximální teplota vody: 35 °C
Hmotnost soupravy: 0,15 kg

PRODUCT CHARACTERISTICS
The water system pressure control kit consists of a pressure gauge, a fl exi-
ble braided hose and a threaded connector with a reduction. The kit is used to 
measure static pressure in the water system. Before commencing work, read 
this manual carefully and follow the guidelines contained herein. Keep the man-
ual for future reference and hand it over together with the instrument.

PRODUKTBESCHREIBUNG
Das Druckkontrollsystem für die Wasseranlage besteht aus einem Manometer, 
einem fl exiblen Gefl echtschlauch und einem Gewindeanschluss mit einer Redu-
zierung. Der Satz wird zur Messung des statischen Drucks in der Wasseranlage 
verwendet. Die komplette Bedienungsanleitung soll vor der Arbeit gelesen und 
befolgt werden. Die Anleitung muss für den späteren Gebrauch aufbewahrt und 
zusammen mit dem Gerät weiter gegeben werden.

SICHERHEITSHINWEISE
Der Satz dient zur Druckmessung in der Wasseranlage und es ist verboten, es 
an die Anlage mit anderen Flüssigkeiten oder Gasen, z.B. Druckluft, anzuschlie-
ßen. Der Wasserdruck darf den maximalen Messwert nicht überschreiten. Eine 
Überschreitung dieses Wertes kann das Produkt beschädigen und zu schweren 
Verletzungen führen. Der Satz dient nur zur Druckmessung von kaltem Wasser. 
Die Wassertemperatur darf den in den technischen Daten angegebenen Wert 
nicht überschreiten. Das Wasser in der zu messenden Anlage muss sauber 
und frei von mechanischen und chemischen Verunreinigungen sein. Biegen Sie 
den Schlauch nicht zu stark, um seinen Querschnitt nicht zu verformen. Eine 
Begrenzung des Schlauchquerschnitts verfälscht das Messergebnis und kann 
auch zu Schlauchschäden führen. Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zu-
stand von allen Komponenten des Satzes. Wenn Schäden festgestellt werden, 
dürfen Sie das Produkt erst dann in Betrieb nehmen, wenn Sie die beschädigten 
Teile durch neue ersetzen. Lagern Sie den Satz nicht zusammen mit anderen 
Werkzeugen, z.B. im Werkzeugkasten. Dies kann zu Beschädigungen des Pro-
duktes während des Transportes führen. 

BETRIEB MIT DEM SYSTEM
Stellen Sie vor Beginn der Messung sicher, dass keine Geräte (z.B. Waschma-
schine, Geschirrspüler), die mit dem Wasser aus der zu messenden Anlage ver-
sorgt werden, in Betrieb sind. Schließen Sie, wenn möglich, das Wasserzufuhr-
ventil so eines Gerätes zu. Schließen Sie den Gewindeanschluss des Satzes an 
den Hahnauslauf an. Ziehen Sie die Verbindung mit der Hand so festan, dass 
eine dichte Verbindung erreicht wird. Ein zu festes Anziehen kann die Dichtun-
gen beschädigen. Öff nen Sie das Hahnventil und lesen Sie den Druckwert am 
Manometer ab. Schließen Sie das Hahnventil und warten Sie, bis der Druck im 
Satz auf Null sinkt. Bauen Sie den Satz aus dem Wasserhahn ab und entleeren 
Sie das Restwasser. Wenn Lecks an den Anschlüssen festgestellt werden, ma-
chen Sie das Hahnventil zu, warten Sie, bis der Druck im Satz abfällt und ziehen 
Sie den Anschluss am Hahn an. Sollte die Verbindung trotz des Anziehens im-
mer noch undicht sein, tauschen Sie die Dichtungen aus oder setzen Sie zwei 
Dichtungen übereinander ein. 

WARTUNG, TRANSPORT UND LAGERUNG
Nach jedem Gebrauch sind die Elemente des Satzes vom Wasser zu entleeren, 
so dass es durch die Schwerkraft abfl ießt. Lassen Sie nicht zu, dass das Wasser 
im Satz einfriert, es kann die Komponenten beschädigen. Der Satz sollte in einer 
Verpackung, die vor Beschädigungen schützt, transportiert und gelagert werden.   

TECHNISCHE DATEN
Nenndruck: 1,1 MPa / 11 bar / 160 psi
Schlauchlänge: 30 cm
Schlauchkupplung: G3/4, G1/2
Maximale Wassertemperatur: 35 OC
Gewicht des Satzes: 0,15 kg

ОПИС ПРИЛАДУ
Набір для контролю тиску системи водопостачання складається з маноме-
тра, гнучкого плетеного шланга і різьбового з’єднання із зменшенням. На-
бір служить для вимірювання статичного тиску в системі водопостачання. 
Перед початком роботи повністю прочитайте інструкцію з експлуатації та 
дотримуйтеся рекомендацій, заміщених у ній. Інструкцію потрібно зберігати 
до наступної роботи з приладом та передавати її разом із ним.

ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Набір призначений для вимірювання тиску в системі водопостачання і його 
заборонено підключати до установки, інших рідин або газу, наприклад, стис-
неного повітря. Тиск води не повинен перевищувати максимальне значення 
вимірювання. Перевищення цього значення може призвести до пошкоджен-
ня виробу і серйозних травм. Набір призначений тільки для вимірювання 
тиску холодної води. Температура води не повинна перевищувати значен-
ня, зазначеного в технічних даних. Вода в вимірюваній установці повинна 
бути чистою, вільною від механічних і хімічних забруднень. Не перегинайте 
шланг, щоб не привести до деформації його поперечного перерізу. Обме-
ження поперечного перерізу шланга фальсифікує результат вимірювання, а 
також може призвести до пошкодження шланга. Перед кожним використан-
ням необхідно перевірити стан всіх елементів комплекта. У разі пошкоджен-
ня не виконуйте роботу продуктом перед заміною пошкоджених деталей на 
нові. Не зберігайте комплект разом з іншими інструментами, наприклад, в 
ящику інструментів. Це може призвести до пошкодження продукту під час 
транспортування. 

ОБСЛУГОВУВАННЯ КОМПЛЕКТУ
Перед початком вимірювань слід переконатися в тому, що не працюють 
жодні пристрої (наприклад, пральна машина, посудомийна машина), які 
отримують воду з установки, в якій здійснюється вимірювання. Якщо це 
можливо, закрийте клапан подачі води для такого пристрою. Різьбове з’єд-
нання комплекту підключається до виходу крана. Підключення закрутити 
без використання інструментів, з силою, що дозволяє досягти щільного 
з’єднання. Занадто сильне затягування може призвести до пошкодження 
прокладок. Відкрити клапан крана, і прочитати значення тиску з манометра. 

IERĪCES APRAKSTS
Komplekts ūdens sistēmas spiediena pārbaudei sastāv no manometra, elastī-
gas šļūtenes ar pinumu un vītnes pieslēguma ar redukciju. Komplekts ir pare-
dzēts ūdens sistēmas statiskā spiediena mērīšanai. Pirms darba sākšanas iepa-
zīstieties ar visu instrukciju un ievērojiet tajā ietvertos norādījumus. Saglabājiet 
instrukciju turpmākai lietošanai un nododiet to kopā ar ierīci.

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
Komplekts ir paredzēts ūdens sistēmas spiediena mērīšanai. To nedrīkst 
pieslēgt citu šķidrumu vai gāzes, piemēram saspiestā gaisa sistēmai. Ūdens 
spiediens nedrīkst pārsniegt maksimālo mērīšanas vērtību. Šīs vērtības pār-
sniegšana var novest pie ierīces bojāšanas un kļūst par nopietnu traumu ie-
meslu. Komplekts ir paredzēts tikai auksta ūdens spiediena mērīšanai. Ūdens 
temperatūra nedrīkst pārsniegt vērtību, kas norādīta tehniskajos datos. Ūdenim 
mērītajā sistēmā ir jābūt tīram un brīvam no mehāniskiem un ķīmiskiem netīru-
miem. Nesalieciet šļūteni pārmērīgi tā, lai novestu pie tā šķērsgriezuma defor-
mācijas. Šļūtenes šķērsgriezuma ierobežošana izkropļo mērījuma rezultātu un 
var novest pie šļūtenes bojāšanas. Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet 
visu komplekta elementu stāvokli. Ja ir pamanīti bojājumi, nelietojiet ierīci pirms 
bojāto elementu nomaiņu pret jauniem. Neuzglabājiet komplektu kopā ar citiem 
instrumentiem, piemēram, instrumentu kastē. Tas var novest pie ierīces bojāša-
nas transportēšanas laikā. 

KOMPLEKTA APKALPOŠANA
Pirms mērīšanas sākšanas pārliecinieties, ka nedarbojas nekādas ierīces (pie-
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CHARAKTERISTIKA VÝROBKU
Súpravu na kontrolu tlaku vodoinštalácie tvorí manometer, fl exibilná hadica s 
výpletom a závitová prípojka s redukciou. Súprava je určená na meranie static-
kého tlaku vodoinštalácie. Pred začatím práce sa oboznámte s celým obsahom 
používateľskej príručky a dodržiavajte pokyny, ktoré sú v nej uvedené. Príručku 
uchovajte pre prípadnú potrebu v budúcnosti a pri predaji ju odovzdajte spolu 
s prístrojom.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Súprava je určená na meranie tlaku vodoinštalácie a nesmie sa pripájať k 
iným kvapalinovým alebo plynovým systémom a inštaláciám, napr. stlačeného 
vzduchu. Tlak vody nesmie presahovať maximálnu meraciu hodnotu. Výrobok 
sa následkom presiahnutia tejto hodnoty môže poškodiť alebo môže dôjsť k 
vážnym úrazom či nehodám. Súprava je určená iba na meranie tlaku studenej 
vody. Teplota vody nesmie presiahnuť hodnotu, ktorá je uvedená v technických 
parametroch. Voda v meranej inštalácii musí byť čistá, bez mechanických a 
chemických nečistôt. Hadicu príliš neohýbajte, aby sa nezdeformoval (nezmen-
šil) prierez hadice. V dôsledku obmedzenia prierezu hadice meranie môže byť 
nepresné, a tiež môže dôjsť k poškodeniu hadice. Vždy pred každým použitím 
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
kit-ul este folosit pentru măsurarea presiunii în sistemul de apă.  Este interzis 
să îl conectați la instalații cu alte lichide sau gaze, de exemplu aer comprimat. 
Presiunea de apă nu trebuie să depășească valoarea maximă de măsurare. 
Depășirea acestei valori poate duce la deteriorarea produsului și provoca acci-
dente grave. kit-ul este destinat doar măsurării presiunii apei reci. Temperatura 
apei nu trebuie să depășească valoarea indicată în tabelul cu date tehnice.  Apa 
din instalație, a cărei presiune se măsoară trebuie să fi e curată și fără impurități 
mecanice sau chimice. Nu îndoiți prea mult furtunul pentru a preveni deforma-
rea secțiunii sale transversale. Limitarea secțiunii transversale a furtunului va 
duce la distorsionarea rezultatului măsurării și, de asemenea, la deteriorarea 
furtunului.  Verifi cați starea componentelor kit-ului înainte de fi ecare utilizare. În 
cazul unor deteriorări vizibile, nu folosiți produsul înainte de înlocuirea pieselor 
deteriorate cu altele noi. Nu puneți kit-ul împreună cu alte scule, de exemplu 
într-o cutie de scule. Aceasta poate duce la deteriorarea produsului în timpul 
transportului.  

UTILIZAREA KIT-ULUI
Înainte de începerea măsurătorii, asigurați-vă că nu sunt în funcțiune aparate 
(de exemplu, mașină de spălat rufe, mașină de spălat vase) care trag apă din 
instalația în care se efectuează măsurarea. Dacă este posibil, închideți alimen-
tarea cu apă la asemenea aparate.  Conectați conectorul fi letat din kit la ieșirea 
robinetului. Strângeți conexiunea fără a folosi scule, aplicând o forță adecvată 
pentru a obține o conexiune etanșă. Strângerea excesivă poate duce la deteri-
orarea garniturilor. Deschideți robinetul și citiți valoarea presiunii la  manometru. 
Închideți robinetul și așteptați până ce presiunea în kit scade la zero. Demontați 
kit-ul de la robinet și goliți-l de apa rămasă în el. În cazul în care se detectează 
scurgeri, închideți robinetul, așteptați până ce presiunea din kit scade și strân-
geți etanș conectorul la robinet. În cazul în care conexiunea tot are scurgeri, 
deși a fost strânsă, înlocuiți garniturile sau folosiți două garnituri una peste alta. 

ÎNTREȚINEREA, TRANSPORTUL ȘI DEPOZITAREA
Goliți de apă componentele kit-ului, lăsând-l să se scurgă gravitațional. Nu lăsați 
apa să înghețe în interiorul kit-ului. Aceasta poate duce la deteriorarea kit-ului. 
Instrumentul trebuie transportat și păstrat în ambalajul care asigură protecție 
împotriva deteriorării, de exemplu, prin impact.   

DATE TEHNICE
Presiunea nominală: 1,1 MPa / 11 bar / 160 psi
Lungimea furtunului: 30 cm
Conector furtun: G3/4, G1/2
Temperatura maximă a apei: 35 oC
Masa kit-ului: 0,15 kg
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
El kit de control de la presión del sistema de agua consiste en un manómetro, 
una manguera fl exible trenzada y una conexión roscada con reducción. El kit se 
utiliza para medir la presión estática en el sistema de agua. Antes de comenzar 
el trabajo, lea y siga todo el contenido de este manual. Las instrucciones deben 
conservarse para futuras consultas y entregarse junto con el dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
El kit sirve para medir la presión en el sistema de agua y está prohibido conec-
tarlo a la instalación de otros líquidos o gases, por ejemplo, aire comprimido. La 
presión del agua no debe exceder el valor máximo de medición. Si se excede 
este valor, el producto puede resultar dañado y causar lesiones graves. El kit 
solo se utiliza para medir la presión del agua fría. La temperatura del agua no 
debe superar el valor indicado en los datos técnicos. El agua de la instalación 
que se mide debe estar limpia y libre de impurezas mecánicas y químicas. No 
doble demasiado la manguera, ya que se podrá deformar su sección trans-
versal. Limitar la sección de la manguera falseará el resultado de la medición 
y también puede provocar daños en la manguera. Compruebe el estado de 
todos los elementos del kit antes de cada uso. Si se observan daños, no haga 
funcionar el producto antes de sustituir las piezas dañadas por otras nuevas. No 
guarde el kit junto con otras herramientas, por ejemplo, en una caja. Esto puede 
provocar daños en el producto durante el transporte. 

FUNCIONAMIENTO DEL KIT
Antes de iniciar la medición, asegúrese de que no haya ningún dispositivo (p. ej. 
lavadora, lavavajillas) que tome agua de la instalación en la que se va a realizar 
la medición. Si es posible, cierre la válvula de suministro de agua de dicho 
dispositivo. Conecte la conexión roscada del kit a la salida del grifo. Apriete 
la conexión sin herramientas con una fuerza que permita lograr una conexión 
hermética. Un apriete excesivo puede dañar las juntas. Abra la válvula del grifo 
y lea el valor de la presión en el manómetro. Cierre la válvula del grifo y espere 
a que la presión del conjunto baje a cero. Retire el kit del grifo y vacíelo de agua 
residual. Si se detectan fugas, cierre la válvula del grifo, espere a que baje la 
presión del kit y apriete el conector al grifo. Si, a pesar de apretar, la conexión 
sigue teniendo fugas, cambie las juntas o utilice dos juntas superpuestas. 

MANTENIMIENTO, TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
Después de cada uso, vacíe los elementos del kit del agua permitiendo fl uya ha-
cia abajo por gravedad. No permita que el agua se congele dentro del aparato, 
ya que podría dañarlo. El kit debe transportarse y almacenarse en un embalaje 
que lo proteja de los daños.   

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Presión nominal: 1,1 MPa / 11 bar / 160 psi
Longitud de la manguera: 30 cm
Conector de la manguera: G3/4, G1/2
Temperatura máxima de agua: 35 OC
Peso del kit: 0,15 kg
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
Il kit per controllo della pressione dell’impianto idrico è composto da un mano-
metro, un tubo fl essibile intrecciato e un raccordo fi lettato con riduzione. Il kit 
viene utilizzato per misurare la pressione statica nell’impianto idrico. Prima di 
iniziare i lavori, leggere l’intero manuale e seguirne le istruzioni. Conservare 
questo manuale per riferimenti futuri e consegnarlo insieme allo strumento.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Il kit serve a misurare la pressione dell’impianto idrico ed è vietato collegarlo 
all’impianto di altri liquidi o gas, ad esempio di aria compressa. La pressione 
dell’acqua non deve superare il valore massimo misurato. Il superamento di tale 
valore può provocare danni al prodotto e causare gravi lesioni. Il kit viene utiliz-
zato solo per misurare la pressione dell’acqua fredda. La temperatura dell’acqua 
non deve superare il valore specifi cato nei dati tecnici. L’acqua dell’impianto da 
misurare deve essere pulita e priva di impurità meccaniche e chimiche. Non pie-
gare troppo il tubo fl essibile per evitare di deformarne la sezione. La limitazione 
della sezione del tubo fl essibile falsifi cherà il risultato della misurazione e può 
anche provocare danni al tubo. Prima di ogni utilizzo verifi care le condizioni di 
tutti gli elementi del kit. Se si osservano danni, non mettere in funzione il prodot-
to fi no a quando le parti danneggiate non sono state sostituite con parti nuove. 
Non conservare il kit insieme ad altri utensili, ad esempio in una cassetta degli 
attrezzi. Ciò può provocare danni al prodotto durante il trasporto. 

FUNZIONAMENTO DEL KIT 
Prima di iniziare la misurazione, assicurarsi che non è in funzione un dispositivo 
(ad esempio una lavatrice, una lavastoviglie) che preleva l’acqua dall’impianto 
in cui verrà eff ettuata la misurazione. Se possibile, chiudere la valvola dell’ap-
provvigionamento idrico di tale dispositivo. Collegare il raccordo fi lettato del kit 
all’uscita del rubinetto. Serrare il raccordo senza attrezzi con la forza necessaria 
per ottenere un giunto a tenuta. Un serraggio troppo stretto può danneggiare le 
guarnizioni. Aprire il rubinetto e leggere il valore della pressione dal manometro. 
Chiudere il rubinetto e attendere che la pressione nel kit scenda a zero. Togliere 
il kit dal rubinetto e svuotarlo dell’acqua residua. Se vengono rilevate perdite, 
chiudere il rubinetto, attendere che la pressione nel kit scenda ed avvitare il 
raccordo al rubinetto. Se, nonostante il serraggio, il giunto continua a perdere, 
sostituire le guarnizioni oppure utilizzare due guarnizioni una sopra l’altra. 

MANUTENZIONE, TRASPORTO E STOCCAGGIO
Dopo ogni utilizzo, eliminare l’acqua dei componenti del kit, lasciandola fuori-

KIT DE CONTRÔLE PRESSION D’EAU

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Le kit de contrôle pression d’eau se compose d’un manomètre, d’un tuyau 
fl exible tressé et d’un raccord fi leté avec réduction. Le kit est utilisé pour mesurer 
la pression statique dans le système d’eau. Avant de commencer le travail, lire 
et respecter l’ensemble du contenu de ce manuel. Le manuel doit être conservé 
pour une utilisation ultérieure et remis avec l’instrument.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Le kit sert à mesurer la pression dans le réseau d’eau et il est interdit de le 
raccorder à l’installation d’autres liquides ou gaz, par exemple l’air comprimé. 
La pression d’eau ne doit pas dépasser la valeur de mesure maximale. Le dé-
passement de cette valeur peut endommager le produit et causer des blessures 
graves. Le kit est uniquement utilisé pour mesurer la pression d’eau froide. La 
température d’eau ne doit pas dépasser la valeur indiquée dans les caractéris-
tiques techniques. L’eau dans l’installation à mesurer doit être propre et exempte 
d’impuretés mécaniques et chimiques. Ne pas trop plier le tuyau fl exible pour 
déformer sa section. La limitation de la section de tuyau fl exible fausse le résul-
tat de la mesure et peut également entraîner des dommages au tuyau fl exible. 
Avant chaque utilisation, vérifi er l’état de tous les composants du kit. Si des 
dommages sont constatés, ne pas utiliser le produit avant d’avoir remplacé les 
pièces endommagées par de nouvelles. Ne pas ranger le kit avec d’autres outils, 
par exemple dans une boîte à outils. Cela peut entraîner des dommages au 
produit pendant le transport. 

UTILISATION DU KIT
Avant de commencer la mesure, s’assurer qu’aucun appareil (par ex. machine 
à laver, lave-vaisselle) tirant de l’eau de l’installation dans laquelle la mesure 
sera eff ectuée ne fonctionne. Si possible, fermer la vanne d’alimentation en eau 
de cet appareil. Raccorder le raccord fi leté du kit à la sortie du robinet. Serrer 
la connexion sans outils avec la force nécessaire pour obtenir une connexion 
serrée. Un serrage trop important peut endommager les joints. Ouvrir le robinet 
et lire la valeur de la pression sur le manomètre. Fermer le robinet et attendre 
que la pression dans le kit tombe à zéro. Retirer le kit du robinet et le vider de 
son eau résiduelle. Si des fuites sont détectées, fermer le robinet, attendre que 
la pression dans le kit baisse et serrer le connecteur au robinet. Si, malgré le 
serrage, la connexion fuit toujours, remplacer les joints ou utiliser deux joints 
l’un sur l’autre. 

ENTRETIEN, TRANSPORT ET STOCKAGE
Après chaque utilisation, vider les composants du kit de l’eau, en permettant à 
l’eau de s’écouler vers le bas par gravité. Ne pas laisser l’eau geler à l’intérieur 
du kit, elle pourrait l’endommager. Le kit doit être transporté et stocké dans un 
emballage assurant une protection contre les dommages.   

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Pression nominale : 1,1 MPa / 11 bar / 160 psi
Longueur de tuyau fl exible : 30 cm
Raccord de tuyau fl exible : G3/4, G1/2
Température d’eau maximale : 35 °C
Poids du kit : 0,15 kg
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PRODUCTKENMERKEN
De drukregelset voor het watersysteem bestaat uit een manometer, een fl exi-
bele gevlochten slang en een schroefdraadaansluiting met een reductie. De set 
wordt gebruikt om de statische druk in het watersysteem te meten. Lees en volg 
de volledige inhoud van deze handleiding voordat u met de werkzaamheden 
begint. De handleiding moet worden bewaard voor later gebruik en samen met 
het instrument worden doorgegeven.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
De set wordt gebruikt om de druk in het watersysteem te meten en het is verbo-
den om deze aan te sluiten op de installatie van andere vloeistoff en of gassen, 
bijv. perslucht. De waterdruk mag de maximale meetwaarde niet overschrijden. 
Het overschrijden van deze waarde kan het product beschadigen en ernstig 
letsel veroorzaken. De set wordt alleen gebruikt voor het meten van de druk van 
koud water. De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan de in de technische 
gegevens aangegeven waarde. Het water in de te meten installatie moet schoon 
zijn en vrij van mechanische en chemische verontreinigingen. Buig de slang niet 
te veel om de doorsnede te vervormen. Het beperken van de doorsnede van de 
slang zal het meetresultaat vervalsen en kan ook de slang beschadigen. Contro-
leer de toestand van alle elementen van de set vóór elk gebruik. Als er schade 
wordt geconstateerd, mag u het product niet gebruiken voordat u de bescha-
digde onderdelen door nieuwe vervangt. Bewaar het apparaat niet samen met 
ander gereedschap, bijvoorbeeld in een kist met gereedschap. Dit kan leiden tot 
schade aan het product tijdens het transport. 

BEDIENING VAN DE SET
Voordat u met de meting begint, moet u zich ervan vergewissen dat er geen 
apparaten (bijv. wasmachine, vaatwasser) die water aanzuigen uit de installatie 
waarin de meting wordt uitgevoerd, in werking zijn. Sluit, indien mogelijk, de 
watertoevoerklep van een dergelijk apparaat. Sluit de schroefdraadverbinding 
van de set aan op de kraanuitgang. Trek de verbinding zonder gereedschap 
aan met de kracht die nodig is om een strakke verbinding tot stand te brengen. 
Te strak aandraaien kan de pakkingen beschadigen. Open de kraan en lees 
de drukwaarde af van de manometer. Sluit de kraan en wacht tot de druk in de 
set tot nul daalt. Haal de set uit de kraan en laat er alle water uitlopen. Als er 
lekkages worden gedetecteerd, sluit u de kraan, wacht u tot de druk in de set 
afneemt en draait u de aansluiting op de kraan vast. Als de verbinding ondanks 
het aandraaien nog steeds lekt, vervang dan de pakkingen of gebruik twee pak-
kingen over elkaar heen. 

ONDERHOUD, TRANSPORT EN OPSLAG
Laat na elk gebruik het water uit alle elementen van de set lopen dankzij de 
zwaartekracht. Laat het water niet bevriezen in de set, dit kan de set beschadi-
gen. De set moet worden getransporteerd en opgeslagen in een verpakking die 
bescherming biedt tegen beschadiging.   

TECHNISCHE GEGEVENS
Nominale druk: 1.1 MPa / 11 bar / 160 psi
Lengte slang: 30 cm
Slangkoppelstuk: G3/4, G1/2
Maximale watertemperatuur: 35 OC
Het gewicht van de set: 0,15 kg
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ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Το σετ ελέγχου πίεσης σε εγκαταστάσεις νερού αποτελείται από ένα μανόμετρο, 
έναν εύκαμπτο πλεγμένο σωλήνα και μια βιδωτή σύνδεση με μείωση. Το σετ 
χρησιμοποιείται για τη μέτρηση της στατικής πίεσης σε εγκαταστάσεις νερού. 
Πριν ξεκινήσετε την εργασία, διαβάστε ολόκληρο το περιεχόμενο των οδηγιών 
χρήσης και ακολουθήστε τις συστάσεις τους. Διατηρήστε αυτές τις οδηγίες για 
μεταγενέστερη αναφορά και παραδώστε τις μαζί με το όργανο.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Το σετ χρησιμοποιείται για τη μέτρηση της πίεσης σε μια εγκατάσταση νερού και 
απαγορεύεται η σύνδεσή του με εγκαταστάσεις άλλων υγρών ή με εγκατάσταση 
αερίου, π.χ. συμπιεσμένου αέρα. Η πίεση του νερού δεν πρέπει να υπερβαίνει 
τη μέγιστη τιμή μέτρησης. Η υπέρβαση αυτής της τιμής μπορεί να προκαλέσει 
βλάβη στο προϊόν και να προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς. Το σετ προο-
ρίζεται μόνο για τη μέτρηση της πίεσης του κρύου νερού. Η θερμοκρασία του 
νερού δεν πρέπει να υπερβαίνει την τιμή που δίνεται στα τεχνικά δεδομένα. Το 
νερό στη μετρούμενη εγκατάσταση πρέπει να είναι καθαρό, χωρίς μηχανική και 
χημική ρύπανση. Μη λυγίζετε υπερβολικά τον εύκαμπτο σωλήνα για να παρα-
μορφώσετε την εγκάρσια τομή του. Ο περιορισμός της διατομής του εύκαμπτου 
σωλήνα θα παραποιήσει το αποτέλεσμα της μέτρησης και μπορεί επίσης να 
προκαλέσει βλάβη στον εύκαμπτο σωλήνα. Ελέγξτε την κατάσταση όλων των 
εξαρτημάτων του σετ πριν από κάθε χρήση. Εάν παρατηρήσετε ζημιά, μην επι-
χειρήσετε να λειτουργήσετε το προϊόν πριν αντικαταστήσετε τα κατεστραμμένα 
μέρη με καινούργια. Μην αποθηκεύετε το σετ με άλλα εργαλεία, π.χ. σε κουτί 
εργαλείων. Αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη στο προϊόν κατά τη μεταφορά. 

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΣΕΤ ΕΛΕΓΧΟΥ ΠΙΕΣΗΣ
Πριν ξεκινήσετε τη μέτρηση, βεβαιωθείτε ότι δεν λειτουργεί καμία συσκευή (π.χ. 
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TERMÉKJELLEMZŐK
A víznyomás ellenőrző készlet egy manométerből, rugalmas burkolt tömlőből és 
menettel ellátott redukciós csatlakozóból áll. A készlet vízhálózat statikus nyo-
másának meghatározására szolgál. A munkavégzés megkezdése előtt olvassa 
el az egész használati útmutatót és tartsa be az abban található ajánlásokat. 
Őrizze meg az útmutatót későbbi igénybevétel céljából és a készülék átadása-
kor az útmutatót is mellékelje.

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
A készlet vízhálózat nyomásának mérésére szolgál és tilos azt egyéb folyadékok 
vagy gázok, pl. sűrített levegős rendszerekhez csatlakoztatni. A víznyomás nem 
haladhajta meg a maximális mérési értéket. Ennek az értéknek a meghaladása 
a termék károsodásához, valamint komoly sérülésekhez vezethet. A készülék 
kizárólag hideg víz nyomásának meghatározására szolgál. A víz hőmérséklete 
nem haladhatja meg a műszaki adatokat tartalmazó táblázatban feltüntett érté-
ket. A mért vízhálózatban találhó víz legyen tiszta, mechanikus és vegyi szeny-
nyeződésektől mentes. Ne hajlítsa meg túlzottan a tömlőt, hogy ne módosuljon 
a keresztmetszete. A tömlő keresztmetszetének korlátozása a mérési eredmény 
torzításához, valamint a tömlő károsodásához vezethet. Minden használat előtt 
ellenőrizze a készlet összes elemének állapotát. Károsodás felfedezése esetén 
ne használja a terméket a sérült alkatrészek újakra való cseréje nélkül. Ne tárol-
ja a készletet egyéb szerszámokkal együtt, pl. szerszámosládában. Ez szállítás-
kor a termék károsodásához vezethet. 

KÉSZLET HASZNÁLATA
A mérés megkezdése előtt győződjön meg, hogy nincs bekapcsolva a vízhá-
lózathoz csatlakoztatott és a mért vízhálózatból vizet felvevő egyik készülék 
(pl. mosógép, mosogatógép) sem. Lehetőség szerint zárja el az ilyen készülék 
vízellátásáért felelő szelepet. Csatlakoztassa a készlet menetes csatlakozóját 
a csap kimenetéhez. A csatlakozást szerszám használata nélkül húzza meg 
olyan erővel, hogy az szivárgásmentességet biztosítson. A túl erős meghúzás 
károsíthatja a tömítéseket. Nyissa meg a csapot és olvassa le a mért értéket a 
manométerről. Zárja el a csapot és várja meg, hogy a nyomás leessen nullára. 
Szerelje le a készletet a csapról és ürítse ki belőle a vizet. A csatlakozások 
szivárgása esetén zárja el a csap szelepét egészen addig, amíg a készletben 
uralkodó nyomás le nem esik, majd húzza meg a csap csatlakozóját. Ha a csat-
lakozás meghúzása ellenére továbbra is szivárgást észlel, cserélje ki a tömítést 
vagy használjon két egymásra helyezett tömítést. 

KARBANTARTÁS, SZÁLLÍTÁS ÉS RAKTÁROZÁS
Minden használat után ürítse ki a készletből a vizet. Várja meg, hogy az a gra-
vitáció hatására folyjon ki. Ne hagyja, hogy a készletben található víz megfagy-
gyon, az a készlet károsodásához vezethet. A készletet megfelelő védelmet 
biztosító csomagolásban szállítsa és tárolja.   

MŰSZAKI ADATOK
Névleges nyomás: 1,1 MPa / 11 bar / 160 psi
Tömlő hossza: 30 cm
Tömlő csatlakozója: G3/4, G1/2
Víz maximális hőmérséklete: 35 OC
Készlet súlya: 0,15 kg

skontrolujte všetky prvky súpravy. V prípade, ak si všimnete akékoľvek poško-
denie, výrobok nepoužívajte kým poškodené prvky nebudú vymenené na nové. 
Súpravu neuchovávajte spolu s iným náradím, napr. v boxe na náradie. Počas 
prenášania môže dôjsť k poškodeniu výrobku. 

POUŽÍVANIE SÚPRAVY
Pred začatím merania skontrolujte, či nie je spustené žiadne zariadenie (napr. 
práčka, umývačka), ktoré spotrebúva vodu z vodoinštalácie, ktorej tlak bude-
te merať. Ak je to možné, zatvorte prívodný ventil vody do takého zariadenia. 
Závitovú prípojku súpravy namontujte na výpust batérie. Spoj dotiahnite bez 
použitia náradia s takou silou, aby bolo spoj tesný. V opačnom prípade, ak bude 
spoj dotiahnutý príliš silno, môžu sa poškodiť tesnenia. Otvorte ventil batérie a 
manometer ukáže hodnotu tlaku. Zatvorte ventil batérie a počkajte, kým tlak 
neklesne na nulu. Odmontujte súpravu z batérie a zo súpravy vylejte zvyšky 
vody. V prípade, ak zo spojov uniká voda, zatvorte ventil batérie, počkajte, kým 
tlak v súprave dostatočne neklesne a spoj dotiahnite k batérii. Ak napriek dotiah-
nutiu nebude daný spoj tesný, vymeňte tesnenie alebo použite dve tesnenia, 
umiestnite jedno na druhom. 

ÚDRŽBA, PREPRAVA A SKLADOVANIE
Po každom použití vylejte z prvkov súpravy vodu, umožnite, aby vytiekla vply-
vom gravitácie. Zabráňte, aby voda v súprave zamrzla, v opačnom prípade sa 
súprava môže poškodiť. Súpravu prepravujte a uchovávajte v balení, ktoré za-
ručuje dostatočnú ochranu pred poškodeniami.   

TECHNICKÉ PARAMETRE
Menovitý tlak: 1,1 MPa / 11 barov / 160 psi
Dĺžka hadice: 30 cm
Prípojka hadice: G3/4, G1/2
Maximálna teplota vody: 35 OC
Hmotnosť súpravy: 0,15 kg

CARACTERISTICILE PRODUSULUI
kit-ul de control al presiunii în sistemul de apă constă într-un manometru, un 
furtun fl exibil cu împletitură și un conector cu fi let pentru reducție. kit-ul este 
folosit pentru măsurarea presiunii statice în sistemul de apă. Înainte de înce-
perea lucrului, citiți acest manual cu atenție și respectați indicațiile conținute 
acolo. Păstrați acest manual pentru consultare ulterioară și predați-l împreună 
cu instrumentul.

uscire per gravità. Non lasciar che l’acqua si congeli all’interno del kit, perché 
potrebbe danneggiarlo. Il kit deve essere trasportato e conservato in imballaggi 
che lo proteggano da eventuali danni.   

DATI TECNICI
Pressione nominale: 1,1 MPa / 11 bar / 160 psi
Lunghezza del tubo fl essibile: 30 cm
Raccordo del tubo fl essibile: G3/4, G1/2
Temperatura massima dell’acqua: 35°C
Peso del kit: 0,15 kg

πλυντήριο ρούχων, πλυντήρια πιάτων) που παίρνει νερό από την εγκατάσταση 
όπου θα γίνει η μέτρηση. Εάν είναι δυνατόν, κλείστε τη βαλβίδα παροχής νερού 
σε μια τέτοια συσκευή. Συνδέστε τη βιδωτή σύνδεση στην έξοδο βρύσης. Σφίξτε 
τη σύνδεση χωρίς να χρησιμοποιήσετε εργαλεία με δύναμη που επιτρέπει να 
έχετε μια στεγανή σύνδεση. Η υπερβολική σύσφιξη μπορεί να προκαλέσει βλά-
βη στα παρεμβύσματα. Ανοίξτε τη βαλβίδα βρύσης και διαβάστε την πίεση στο 
μανόμετρο. Κλείστε τη βαλβίδα βρύσης και περιμένετε έως ότου η πίεση στο σετ 
πέσει στο μηδέν. Αφαιρέστε τη συσκευή από τη βρύση και αδειάστε την από 
το υπόλοιπο νερό. Αν εντοπιστούν διαρροές στη σύνδεση, κλείστε τη βαλβίδα 
βρύσης, περιμένετε μέχρι να πέσει η πίεση στο σετ και σφίξτε τη σύνδεση στη 
βρύση. Αν η σύνδεση εξακολουθεί να διαρρέει παρά τη σύσφιξη, αντικαταστήστε 
τια παρεμβύσματα ή χρησιμοποιήστε δύο παρεμβύσματα το ένα πάνω στο άλλο. 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ, ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Αδειάστε τα μέρη του σετ από το νερό μετά από κάθε χρήση, επιτρέποντάς του 
να ρέει με βαρύτητα. Μην αφήνετε το νερό να καταψυχθεί μέσα στη συσκευή, 
αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη στο σετ. Μεταφέρετε και φυλάσσετε το σετ σε 
συσκευασία που εξασφαλίζει προστασία από ζημιές.   

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
Ονομαστική πίεση: 1,1 MPa / 11 bar / 160 psi
Μήκος σωλήνα: 30 cm
Σύνδεση σωλήνα: G3/4, G1/2
Μέγιστη θερμοκρασία νερού: 35 OC
Βάρος του σετ: 0,15 kg
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